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G505'01: SociologY of Language

Ilme; Thursday, 16/Jun 12016:12:OOpm - 1 :00pm Location: Aula A Soler

Sesslon Chair: Francisco Lorenzo

choice of language and attitude to languages in modern Kazakhstan

Eleonora Suleimenova, Nursulu Shaimerdenova, zhanat lbrayeva

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan; kulmat@rambler.ru

Modern Kazakhstan is a multilingual state. However, two languages - the Kazakh and Russian

languages have the dominated position. The observed in recent decades changes in the linguistic

situation in Kazakhstan have an impact on the features and spheres of the functioning of the Kazakh'

Russian and other languages
s not just a linguistic problem' Such
China, KYrgYzstan, Uzbekistan, Tu

zakhstan there are '126 languages,
nd others made a great influence on the choice ano

attitude to a particular language in Kazakhstan'
The Kazakh tangulgJis a state language of the Kazakhstan. The Kazakh language

is autochthonic tanguaje oi Kazakhstan. lt-tak6s the 93 ong world languages by quantity of

speaking people and e-nters 4% of world languages, i.e of 283 languages with more than a

million of speaking PeoPle.
Russian in Kazakhstan carries out altvolume of functions of the language used on an equal basis

with the state language: it is the language of policy, education, science, all types of communication'

Engtish in Kazakhst-an according to ine siate Cultural project "Trinity of Languages" (2007) is an

obligatory language of education.
As the carried-out analysis showed (4OO Kazakh families were interrogated), modern Kazakhstan

families prefer to give the children potytingual education that is naturatly reflected in the use of

languages in a familY.- 
In the report the examples of switching of

depending on age, sex, ethno lang

short anaiysis showed that in amil

the Russian-Kazakh bilinguali ed'

family communication has conscious character and t

corrections, as it occurs when a speaker is dissatisfied with the solution of the correction, and

unconscious character when words impregnations are added at the end of the phrase and can often not

match with the previous sentence according to the meanlng'

An integrated explanation of contact phenomena in the Basque Country: implications for
language revital ization effotts

Itxaso Rodriguez
University of lllinois at Urbana-Champaign, UniteO States of America; rodrig52@illinois edu
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